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(1) E the Roman Socrates (2) Q Gyara (3) U an underground spring (4) A Galba (5) L Tru
(6) T Epictetus (7) T Publius Egnatius Celer (8) Y three — E-Q-U-A-L-I-T-Y(85). &4: C.
Rome's Iron Man(Z}E), K. a canal, H. Epaphroditus, D. Demetrius the Cynic(8&<%), N.
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01 & ESfAo Uz ofoll A 72 Aljlo] 719 B whg ot
— He endured a life so challenging as to make Thrase

02 2= 39 A50] 5¥s| Fastthal AZstA = 2 =stth. (Nor + =2 / AFUH it seems)
— Nor, it seems, did he think these things were particularly important.

03 15 B8] To opjet wlgf AFARY FAL

2 = o]
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42 A (so ~astoV/make + 0 + ¥¥)
a

s ordeal under Nero seem fun.

Zioltt. (not A but B/ hear + O + -ing)
— They are not hearing a philosopher speaking but a flute player performing.

04 Y& ot gt AFS Ald A2 FAdRto] ofyet A& 2™} (Tt is ~ who ZZE+-% / not A alone but B
also)

— It is not men alone who possess a natural inclination towards virtue, but women also.

05 FaUSA 7t22o] Shyolt 1 o] F25

Shrhe wgo] Qginh. (R4 HAT B 23]
— At the core of Musonius's teachings was a belief in the importance of hard work.
06 A7] 60 &

=

SeEAs wet Algolz PHel 08 ARte 2 TaU9Adh (It was ~ who AETE /
accompany(Es-Al)
— It was Musonius who accompanied Plautus into exile to Syria in 60 AD. (who would accompany
~E )

07 4obM B2 ololA| &5 U= At

=715 =9 A7t ok (of + FAHAL = F-&AH/ One who ~ + &4 FA})
— One who by living is of use to many has no right to choose to die. (has not the right ~= )

08 7k obEe] L, U7k 1A BT TR 1S o WA BHE 4 9Tk (As+ HEAL +as + S+ V(PR))
— As bad as exile is, it can make you better, if you so choose. (Bad as exile is, ~x= )
09 A 2& AbdZ 17F Bfare flofl A Aojde5 Te 502 ¢ 7|20 (the ¥lal, the ¥lals)

— The more one pushes the intelligent person away from the life he was born for, the more he
inclines towards it.

10 29 8= 7F dg e e 7o

F 7o)t (o] toF AL/ be indifferent to + HAHE)
— His entire approach was to be indifferent to who was in power.

E3glth. (must have p.p.)

1l RAUSAL A2 g HHahs ol Bt bk 22 Agteol
— Musonius must have known that justice against Celer would come at a cost.

12 4 7kA) o2 yobx|A] &5 wE 74 2 A= flth (no + AL + so ~ that ... not)

— There is no position so high or so low that it is not improved by the four virtues.
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FaYeAel 7] What matters is not how long one lives, but whether one lives and dies

71E: well (20% 152Z A £ "Choose to die well while it is possible" - 23% 172% A & "he is blessed who
dies not late but well")

27 1 (¢llA]): Musonius counseled Plautus in exile to have courage and await death, and his advice to
choose to die well while it was still possible may be what convinced Plautus to refuse a bloody civil
war.

27 2 (ellAl): On Gyara, however, Musonius did not kill himself, because he believed that one who by
living is of use to many has no right to choose to die, so for him dying well never meant simply dying
early, just as living well never meant simply living long.

A dol(well) + F 9] L3 247 ZAZ & A(EFF200A & 29 / 7Iotz2 20X 9] A=) + 20 - 23%
o] %] (await death, die well, civil war, exile, of use to many, longevity, the greater good 5) X&. 20732
Z o] FZ(Tacitus suggests - Perhaps) 2.2 3|tk A 43 2AU, 172F (19] "advised them in some
cases to go when it was their time and others to hold on because they still had work to do"& E°] &
o] & 7]&o N Ut sl 7HE
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